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flz ipari cikkek 
ármaximálásának követelésére 
azt mondták, hogy„. Azokat, 
nem lehet maximálijr mert 
megszűnik a termelései -Hát a 
gyárosoktól nem lehet ép úgy 
elvárni, mint írttól a-kisgazdá
tól, hogy hazafiasságból is 
termeljen ? Hát a 'gyárosok
ban nincs annyi hazafias kö- 
kötelességérzet. mint a gazdák
ban ? S hol van az az emberi 

' —törvény, mely a gazdát kötelezi 
a nyereség nélküli termelésre, 
de a gyárost nem ? Mi-Jcnne 

. akkor, ha a gazdák' milliói is 
beszüntetnék a termelést, mert 
maximális árak mellett áz nem 

: - jövedelmezők 2
Erkölcsi tehetetlenség, hogy 

az állam visszaéljen- egy tár
sadalmi osztály hazafias köte- 
felességérzetével, hogy ugyan-

"“TTTgedjc a másiknak, amelyben 
— állítólag, bár mi nem tété- 
lezzük fel —. nincsen annyi 
kötelességérzet. Mondtuk is 
mondjuk is, maximálni kell az 

, ipari termékek árát is. Mindcn_ 
bank, minden gyár, főlég az" 
élelmiszer és bőrgyár szörnyű
séges nyereségeket számolnak 
el mérlegeikben.

Az ipari cikkek maximálása 
nem csupán a mezőgazdaság 
érdeke, hanem valamennyi ke
nyér- és husfogyasztó polgáré. 
Az ipari cikkeket nem maxi
málják most, a gazdasági 

-- anyagok, á gyári cikkek drá
gasága lesz az oka az élelmi
szer további megdrágulásának, 
mert, ha e téren nem csinál
nak rövidesen rendet, a mos
tani árak mellett nem lehet 
termelni. És ez áll nemcsak a 
háború alatti időkre, hanem- 
közvetlen utána küvctkezőfcrc- 

■ is, amikor az ipari cikkek ke
reslete főleg a ruházatiakban 
fokozottabb lesz, mint a mai.

A háború alatt ugyanis le
hetőleg senki sem szerzett be 

- — hacsak a szállítók nem — 
magának ruhát, fehérneműt —■ 
viszont a nép legszélesebb ré
tegei utolsó rongyaikból is 
kikopnak. A kereslet tehát 

: ..szükségképen óriási lesz —- s 
úgy mindenegyébb körülmény

tői eltekintve is óriási tért nyit 
az áruuzsorának- s a legsze-,. 
gényebb osztályok végső ki
zsarolásának. . ——-—

Háború,
Hollandia 

válságában nincs újság. Ma már 
tiszta és biztos, hogy Hollandia 
készülődése nem Németország 
és nem a középhatalmak -ellen 
irányul. Hollandia minden in
tézkedése onnan datál, <jik, 
hogy az entente párisi ta <cs- 
kozásán szóba jött az az á ehe
tőség, hogy egy kétszázezer an
gol hadsereg hollandi területen 
átvonuljon Antwerpen felé, hogy 
azt a német uralom alól 
felszabadítsa. Erre következtek 
Hollandia intézkedések Három
százötvenezer főnyi sereg áll 
most fegyverben Hollandiában 
és a csapatok szaporítása külö- 

bán. Jelentékeny erőkkel és 
ágyukkal látták el a Schelde 
torkolatát és a vlissingeni erő- 

delmi intézkedések csak Anglia 
ellen irányulhatnak. Hollandia 
keleti, tehát Németország felé 
eső határán . a legcsekélyebb 
katonai intézkedést sem tettek.

A Balkánon 
nincs nevezetesebb újság, ha 
csak nem ideszámítjuk azt, hogy 
Zupelli olasz hadügyminiszter 
az albániai kudarcok és külö
nösen Durazzó eleste miatt 
volt kénytelen állásáról lemon
dani.

Az oroszok.
Hindenburg frontján meg

vert oroszok közelebb, úgylát- 
Szik, a besszarábiai határon fog
nak próbálkozni, ahová nagy 
orosz csapatszállitás történt. 
Tegnap este az oroszok Cser- 
novicot is bombázták, de telje
sen eredménytelenül.

Olasz harctér.
A doberdói fensikon Selztöl 

keletre azokat az árkokat, ame
lyeket az olaszok nemrég meg* 
szálltak, teljesen megtisztítottuk 
az ellenségtől. Gyengébb olasz 
haderők támadását Ledró-tótól 
északkeletre visszavertük.

- Eyyes szám ara 4 fillér.

kifogytak, ugyan kinek jusson 
ma erős bőr, meleg gyapjú, szó
val mindenből a legjobb, ha nem 
védelmezőinknek ?

4. Ne vond el a munkaerőt 
személyes kényelmedre és fényű
zés! hajlamaid kielégítésére. Ami 
magyarul annyit tesz, hogy ha 
ezelőtt háromf cselédet tartottál érd 
be ma kettővel. De ne a kettő 
vállára sózd a harmadik munkáját, 
hanem oszd el magad és család
tagjaid vállára arányosan. Mondjon 
le kiki egy henye negyedórájáról, 
tisztítsa ki a cipőjét, a ruháját, 
szolgálja ki magát, ezzel is a ha
zát szolgálja.

5. Ha bevásárlásaidban is kor
látozod magad, nemcsak , a. kül
földi behozatalt csökkented, ami
vel aranyunk kiözönlését és a 
végzetes diszázsiót meggátolod, de 
az idehaza elfoglalt sok munkás
kezet is felszabadítod és termelő 
munkára tereled. Minek ma a ci- ■ 
coma-, disztárgy-készités ? Dolgoz
zon minden kéz az életföntartásra 
és a hadsereg ellátására. Amely 
nőt ma külföldi eredetű pompá
ban, párisi virág, kanadai prém, 

látunk, az megvetendő, áruló.

Asszonyainknak 
és. mindenki másnak.
Most már ^bizonyos, hogy 

a háború sorsa s így a győ
zelmes béke elkövetkezése attól 
függ, hogy gazdaságilag ki- 
birjuk-e a háború okozta meg- 
terheltelést, nevezetesen pedig, 
hogy Anglia és cinkostársainak 
kiéhezietési. tervét keresztül 
tudjuk-e huzni.Eddig úgy ahogy 
érintkezhetünk a semlegesek
kel, de most Anglia teljessé 
akarja tenni elszigeteltségün
ket. Minden azon fordul meg, 
hogy milyen kezekben vannak

- a kamarakulcsok és a pénz
tárcák. ___

Örömmel olvassuk özv. 
Báthory7 N.-nénak, az ismert 
katk írónőnek tollából ezeket 
a mindnyájunk által megszív
lelendő itthoni háborús regu
lákat, melyeknek megtartása 

'most leTHismérÓtt5eftHhtuies=“" 
ség, mint ahogy azt Német- 

~örsza|' mmcfén I aTösa "vaíoban "

1. Are egyél és ne -etess tőooe^ s 
mint amenyi a létföntartáshoz 
szükséges! És ha százszor annyi _ 
telik is. száműző' a reggeli asztal 
vajától és gyümölcsizétől kezdve
a vacsorái Ínyenc fogásokig mind
azt, amire szervezetednek nincs 
föltétlenül szüksége. Minden deka 

'ennivaló, amit nem vonsz meg 
magadtól, ellenségeinket hizlalja, 
minden fölösleges falat, amiről 
lemondasz, a mieinknek jut.

2, A? vendégeskedjél semmi-cím 
alatt és semmi áron! Ne legyen 
névnap, se lakodalom,, se zsur, se 
semmi néven nevező lakoma. Mert 
nemcsak több fogy a kelleténél, de 
rossz példa adódik. Ne kerüljön 
senki asztalára két tál ételnél több. 
Ha azzal kínálja meg vendégét, 
vagy’ az ozsonnai sovány teácská- 
jával, azzal nem árulja el a hazát 
és a barátságnak is áldoz.

■ 3. Éppen ilyen fukarmódra bánj 
a szövettel, lemmel, bőrrel, tüzelő
vel, zsiradékkal-, szappannal, mért
amink van, az első és utolsó sor
ban nem nekünk itthonvalóknak, 
de künn küzdő milliónyi hőseink
nek kell. Bármit e felsoroltak kö
zül elvonunk tőlük, harcképessé
gük rovására esik. Gondold csak 
meg, mennyi az, amit ott fönn a 
hómezőkön, vagy lenn a déli 
sziklákon elnyünek? Olyanok, 
akik máskor mezítláb jártak és 
téli gúnyájuk sem volt éppen 
mintaszerű. Akkor pedig nyitva 
állott előttünk az-egész világpiac, 
és kevesebben voltunk fogyasztók, 
most el vagyunk zárva, készleteink

tetted arra irányuljon,., iyjgy- -ar- 
teaneléstHokozzuk:*'//a talpalat- 

van,- vesd-bevetemény- 
nyel. Ha paraszt cseledre! van, 
hiid rá, hogy menjen* Háza ásni 
és kapálni. Gyermekeidnek tedd 
kötelességükké a kerti munkát; 
ha nics magatoknak., földetek, se
gítsetek másnak. Takarékoskodni 
a készlettel egyfelől és szaporítani 
a készletet másfelől, ez legyen 
szeme előtt ma mindnyájunknak.

Íme mindenki közremüködhetik 
a béke siettetésére. A haza be
csülete legyen drágább, mint a 
saját igényeink kielégítése.

— Mindent a hadseregnek! A 
honvédelmi minisztérium Hadsegé
lyező Hivatala egy magyar gazda 
szakszerű, üdvös ajánlatára a had
viselésre nézve elsőrangúan fontos 
akciót indított és sürgősen kéri 
Magyarország gazdatársadalmának 
áldozatkész segítségéi.ehben.AZí.ak-.. 
cióban, A ló és szarvasmarha tava*'* 
szál cíhullatja/téir^őrét, ez a szőr 
az állatok nyírása- -vagy” vakarása’ 
utján könnyen összeszedhető, hogy 
azután a hadvézclőség takaró és 
nemez gyártásra használhassa. A 
hivatal kéri tehát a gazdaközönsé- 
get, hogy az emlieit szőröket gyűjtse 
össze és az 5 klg.-on fölüli men
nyiségeket közvetlenül a Hadsegély- 
ző Hivatal átvételi különítményéhez 
(IV., Váci-utca 38.) a kisebb cso
magokat pedig a gazdakörök vagy 
szövetkezetek vezetősége utján 
küldje föl. A küldemények a „Tá
borban lévő katonák részére szánt 
szeretetadomány.’* megjelöléssel díj
talanul szállíttatnak.
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A posta is megdrágul.
A központi hatalmak posta- 

szerződésé junius elsején lejár, 
amely tudvalevőleg a szövetsé
ges államok kölcsönös postafor- 
gálmát egyező alapelvek szerint 
szabályozta és lehetővé tette, 
hogy az a postaforgalom, amely 
ez országok között kölcsönösen 
folyik, ugyanolyan díjszabás 
mellett bonyolódjék mint 
amilyen díjszabás meg van ál
lapítva az ezeken az országokon 
belül lebonyolódó postaforga- 
lom darabjaira.

Németország elhatározta, hogy 
junius elsejétől kezdve a postai 
díjszabást feleSieli, vagyis meg
drágul a levelezés dija a kül
földre. . ‘

A ifémet kormány tehát ,tár
gyalni kezdett a magyar Ss-osz- 
trák kormánnyal is, hogy a 
postaszerzÖdést, amely junius 
elsején lejár, felemelt díjszabás 
mellett újítsák meg. A magyar 
és osztrák kormányokban erre 
meg is van a hajlandósága 

~ Sőt a magyar kormány kebe
lében felmerült a terv, hogy a 
postai díjszabást ne csak kifelé 
emeljék fel, hanem a belföldi 
postaforgalomban is és bár ez 

deményezés stádiumában van, 
valószínű, hogy junius elsejére 
megvalósul.

Az eddigi tervek szerint a le
velezőlap árát öt fillérről nyolc 
fillérre, a tizfilléres levéíbélyeg 
árát tizenöt fülérre, atávirati 
dijszót pedig szavanként, két 
fillérrel fogják felemelni.

a tervezgetés még csak a kez- ember létére, katholikus ujsá-

Visszavándorlás.
Az újságok már_ gyakrabban

tényezők meg“bizonnyal már 
terveket is dolgoztak ki aTrisz^ 

ezen visszatelepítési törekvések
ről olvasunk egy történet jut 
folyton az eszünkbe ? —,—

Jó néhány évvel ezelőtt is
mertünk meg, egy gépészmér
nököt. Tehetséges, szorgalmas, 
becsületes ember volt letőtőltal- 
pig. Az oklevelét, hogy megsze
rezte, folyamodott jobbra-balra. 
Szegény gyerek volt. Bizony 
terhe volt szüleinek, rokonainak, 
otthon. Folyamodványai las- 
sankint mind visszajöttek min
den állás betöltve, nincs hely 
üresedésben. Ha beadott egy 
folyamodványt valahova, ele- 

. inte érdeklődtek utána. És min
den érdeklődésnek a vége az 
volt, hogy nem kapta meg a 
megfolyamodottt állást. Mennyi 
remény és mennyi csalódás 
élesztette és’ emésztette a mi 

—jóbarátunkat. Járt a minisztéri
umban, eljutott a^ktoi mi-J 
niszter szobájába is. Reménnyel 
jött haza és állást még sem ka

pott. És ez a tortúra tartott 
két álló évig. Barátunk megö
regedett. Szülei összetörtek let
tek, az egész házra rá ült a 
reménytelenség, a kétségbeesés 
sötétje. Ezért tanitatták a szü
lők a fiukat és ezért tanult a 
fiú ? Ezért volt szorgalmas, 
becsületes, és most még 
egy falat kenyér sem Jut ki 
neki Magyarországon, egy je
les végzettségű gépészmérnök 
két óv lefolyása alatt nem tud 
álláshoz jutni! Vájjon az alatt 
a két év alatt gépészmérnökre 
sehol szükség nem volt ? Váj
jon ez alatt a két óv alatt egyet
len gópészmórnök sem jutott 
álláshoz ?

Két évi hasztalan kilincselés 
folyamodás után a mi mérnö
künk összekéregetett rokonai
tól néhány száz koronát, ki
ment Amerikába és ott fél óv 
múlva egy automobil gyárnak 
főnöke lett.

Pont igy történt, ahogy leíró- 
dott.

És most jön a kérdőjel 
megfejtése. Válasz a miértre. A 
mi mérnökünk, buzgó katholi* 
likus ember volt. Katholikus 
újságokba irt és oly szerercsétlen 
és oly becsületes volt, hogy uri- 

gokba irt cikkei alá mindig óda 
merte Írni a nevét As azt is, hogy 
okleveles gépészmérnök. Sőt 
amint látszik, egy miniszteri Ígé
ret talán protectiv is gyenge, 
erőtlen volt arra, hogy egy hithü, 
a nyiltszinen is magát, izig-vé- 
rig katholikusnak való gépész
mérnököt kenyérhez juttasson.

Gondolja-e valaki, hogy a mi 
gépészmérnök barátunk vissza
jön Magyarországra ? Visszajön 
látogatóba, a temetőbe, szülei
nek a sírjához, igen; dehogy

doínánk.
A magyar föld Isten áldotta 

népónpk vérvesztesége a vissza- 
telepítéssel pótolható lesz. Á 
magyar intelligencia, különösen 
a technikai pályákon már jóval 
a háború előtt inferioritásban 
volt. És majd a háború után a 
magyar intelligencia majdnem 
teljes elpusztulása után, az in
telligencia fórumán, kik lesz
nek az urak ? az egyedül urak, 
a diktálók és diktátorok? Kik 
lesznek? Szomorú igazság, de 
úgy van, a hogy mondja a költő :

Szerte nézett s nem leié
Honját e hazában, (t. i. intel

ligenciánk) Vagy gondolja va 
laki azt, hogy a mi kivándorolt 
intelligenciánk hazajön, hogy 
szolga legyen ott, azon a szü
lőföldön, hol ő volt mindaddig 
az ur, mig magához nem emelte 
azokat, kik miatt vándorbot ju
tott neki osztályrészül.

—Ha-azoky-kilíra-visszatelepités- 
mozgalmát irányítani és lebo
nyolítani fogják, e gondolatot, 
mit a fenti történet fejez ki,

nem fogják bekapcsolni e mun- téli éjszaka születik. Nincsen hold, 
_ 7. . . __ _ í_s_ i„ bAn. mnrc szfikséfr fénvérp P porrróde nincs is szükség fényére; eléggé 

világit a fehér hó, mely mint valami 
mindenre ráteritett vászonlepel, fe
héren von be mindent. A fehér, 
havon egész tisztán látni a hideg
ben tipegő orosz őrszemeket, s 
hallani, amint egyik-másik szomor- 

-kás orosz dalokat dudol, Olyan 
mélységes a csönd, amilyet még 
harctéren nem hallottam. A leg
kisebb nesz nem vegyül az est 
szinte fületbántó dobhártyára ne
hezedő csendjébe. Szinte bántó ez 
a különös némaság. Az órámat 
hallom ketyegni a bundám alatt. 
A szivemet hallom dobogni.

Csodaszép látvány gyönyörköd
teti időnként a szemet: hol az 
orosz, hol a mi állásunkból gyenge 
sziszegéssel valami fényes kígyó 
fúrja bele magát a sötétségbe: a 
világitó rakéta, majd a magasban 
lágy pukkanással szétveti magát; 
misztikus kékes, vagy vörös fény
nyel befesti a havat s száll alá 
lassan, hogy kiáludjék a Hideg 
havon; A messzeség sötétjét meg 
fényszórók fénykévéje járja át; 
ide-oda, föl s le ugrál a'sötétség 
vásznán, mig csak pillanatnyi hir
telenséggel el nem tűnik.

- Nézem az órát, még csak fél 
nyolc. Rémitő lassan múlik az idő. 
.Bemegyek újra a takarásba, ráülök 

~ a hideg padra, körülnézek. Bámész^-- 
arcokat világit meg a gyertya sárga' 
fénye; csupa fáradt arc, csak a 
szemek csillognak élénkén. Csend
ben vannak, megtanultak hallgatni. 
Biztosan otthon jár a legtöbbnek 
az esze, főként mióta megjött a 
rendelet: hat hónapi harctéri szol- . 
gálát után mehetnek már szabad
ságra. Legtöbbje kiszolgált már 6 
kemény hónapot, epekedve vár 
már mindegyik a napra, ami
kor kezébe nyomják az „ord- 
rét“ s útilaput kötnek a talpa alá: 
menj, húsz napig élheted világo- 

~dat. ;Hbátolják—-m agukban,^=iro.vá,

fogadni őket? Milyen büszkén 
fogják végigbakkancsozni a falut, 
szivük fölött fityegő, csillogó me
dáliákkal. Ej, csak már itt lenne 1 
Pipáznak, eregetik a budurtüst— 
karikákat; csak úgy rágja az orro
mat, égeti a szememet a komisz 
dohány. Pedig ez itt nekik egye
düli élvezetük.

A lábam kezd fázni a nyirkos 
földön. Emelgetem, rakosgatom 
őket, mindhiába. Ha egyszer bele
veszi magát a fázás a lábba, ne
héz onnat kihajtani. Olyan csö
könyös.

Újabb epizód: hozzák a va
csorát. Sült hús burgonyával. 
Persze hideg, háromszorosan is 
kihűlt, mig ide messzire kihozták. 
Nem is ízlik igy, alig kell pár 
falat, kezdek tőle jobban fázni. A 
többit szétosztom á körülöttem 
ülőknek, kis kenyér, néhány falat 

__hus—mindegyiknek kerül.—Nekik— 
persze ízlik, nagy csámcsogással 
tűnnek el a falatocskák; jobban 
ízlik a zsírosra a pipa.* Kihozták

1 a pokrócot is, beleburkolózom,

HC1U --- -— -
tájukba, a magyar fajnak kép- 
viselői nem lesznek. Mert a mi 
mérnökünk történetén sírni és 
az ilyen történeteket lehetet
lenné tenni, csak pesti Hirla- 
pék ügyes életrevalósága sze
rint antiszemitáskodás — igazá
ban véve pedig a magyar faj 
szeretete. -

Aki ezen érzés nélkül nyúl a 
visszatelepítés kérdésének bo
gozásához, hóhéra lesz a ma
gyar faj ügyének. Mert még 
ezen érzéssel átszőtt lelküeknek 
is nagy gondot fog okozni a 
magyar faj intelligenciájának 
restaurálása a visszatelepítés 
által.

Hegyi:

Tábori őrségen-
(Naplómból)

.. . Hat óra van. Leszállt már 
az est, a sötét. Köd is ereszkedett, 
vele, alig látni néhány lépésre. 
Huszonegy kemény legény, csupa 
kipróbált harcos már vár reám a 
futóárokban. A zugsführer jelenti: 
minden rendben van, a fegyverek 
vizsgálva, a 200 darab éles a ke
nyeres tarisznyában. Nohát, akkor 
mehetünk. -------- 7—.-. ■ -—-------

Libasorban baktatunk egymás 
nyopában. Legelöl megy hat baka 
meg^egy káplár, ők adják az első 
szolgálatot. Mi, a többiek is kiérünk 
az őrség helyére, belebujünk a 
földbevájt, elrejtett kis takarásba, 
sorba üljük a lócákat, rágyújtunk 
cigarettára, pipára s kezdődik az 
egész éjszakás hosszú unalom. 
Magammái hoztam a naplómat, 
hogy az éjszakában rövid időkö
zökben följegyzéseket róhassak 
bele. Tudom, nem lesz semmi kü
lönös az éjszaka folyamán, de

jük a gyertyát. Abákak unott—gajd
arccal ülnek a nyirkos falak mel- r 
lett, jórészben pipáznak, .eregetik 
a szemkönnyeztetö, kegyetlen pi
pafüstöt s bámulnak rám, mint 
szedem elő a kis noteszt, mint 
irkálok bele sokai, sokat. Biztosan 
gondolják : Mit irkáikat ez annyit ?

Őrségünk alig 200 lépésnyire van 
az orosz állástól. Közelünkben pe
dig alig harminc-negyven lépés
nyire van az orosz tábori őrség. 
Szerencsére jó a viszony közöttünk, 
békésen élünk, nem lövöldözünk 
egymásra. Azelőtt még bizalma
sabb volt a viszony. Mikor a posz
tok leváltása történt, átköszöntek 
egymásnak a bakák, meg egy kis 
eszmecserét is folytattak. De egy 
orosz patrul egyizben fogolyszer
zési vággyal közeledett őrségünk
höz, s gyorstüzet adott le gyanút
lanul álldogáló őrszemeinkre, kik 
közül egyet agyon is lőttek. Azóta

* jóviszonynak. Nincsen 
már semmi bizalom. Nem lövünk 
ugyan egymásra, de igen óvatosak 
-vagyunk.

__ Szerencsére elszáll a köd, tiszta

SéVEftJARTÓ vászonárabáza, Barátok épülete
fehér ős színes bárdiatok karton, schiffon és damastból. Kü- olcsó 
lonféíe vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendők- ...uh t 

Joí. Agy- és asztalterítők, szőnyeg-és matracszövetekböl. MUOli
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átnézem a -leveleimet, hozzák-e 
a békét ? ~ De nincsen bennük 
semmi különös, mindeggyik mot
tója ez: Segítsen a jó Isten, erő
sen várunk mielőbb haza!

Az órám kilencet mutat. Kezdek 
fáznL_Kivül kezd hűvös szél len
gedezni, időnként belehel jó hide-’ 
get a takarásba is; könnyű neki, 
az ajtót csak egy kiszolgált lyukas 
sátorlap képezi. Megborzongok, - 
hidegség fut végig minden porci- 
kámon. Előszedem a thermost,. 
forró tea kerül elő belőle, hama
rosan leszalad 2—3 pohárkával; 
Jól esik, fölségesen melegíti a 
gyomromat, a melegség kezdi át
járni az egész testemet, csak a 

, lábom fázik egyre tovább, maka
csul. Rágyújtok a cigarettára, s 

—- egyiket a másik után szívom kr. 
ízlik. Vagy csak unalmamban'?

Kerülget az álom is, egyre ‘-ne
hezednek a szempilláim. Nekitá- 
masztom a hátamat a nedves ho
mokfalnak, behunyom a szememet, 
de nem bírom soká ; a nedvesség 

’ átjárja a ruhámat, átissza . magát 
egész a bőrömig, megborzongat.

Barits Ferenc.

én hozzá teszem, szó és tett<még I — Ezüst mennyegző. Dr. 
affidigateStieMcsiny1a GyulaFejérvárme-

divatja múlt ruhának, addig tesz
nek a divatnak túlzói is. És ismer
jék el uraim, hogy leki-csinlők 
nemcsak mi' közöttünk vannak.

Eddig is voltak borszerető fér
fiak, most is vannak. Ki jóked
vében ki bánatában; Azt mondjuk 
rá, férfi szokás. Ne nagyítsuk hát 
a női hibákat se. Vagy a túlzáso
kat ne általánosítsuk. Dehát vitat
kozás nélkül unalmas és egyhangú 
tenne az élet, talán kisebb

T,

Háború s té mák.
Uraim, önöknek szántam e^so-- 

rókát, akik mint iithonlevők a 
várakozás unalmát űzve a nők 
természetrajzán élesítik fégyverei- 

__ két, mig a dicsőség mezejére ke
rülnek, vagy az ottlevő “hősöket 
helyettesítik. .

Akik’a mai divattúlzásokat hely
telenítik, nem csak önök közül 
kerülnek ki, hanem a képzelt ellen
fél táborából is.

Akiknek ma a divatos öltözködés 
nagy örömet okoz, vagy moso-

Olga tegnap tartották 
boldogé hnszonötö-
dik évfordulóját A köztisztelet
ben álló családot sokan felke
resték jó ki vánáfáikkal.

— Visszakapjuk^ elrekvirált 
lisztet. A belügyminiszter értesítette 
a várost, hogy az elrefrvjrált 27 és 
fél vaggon lisztet és űÖ^ vaggon 
búzát vissza fogja adni a vkosnak. 
Ha esetleg a természetbeni kártala
nítás _ nem sikerülne, úgy akkor 
más módon fogja visxzaszolgáltatni 
* városnak.

— Dr. Prohászka Ottokár 
hadiárvaházra. Miként jeleztük, 
a dr Prohászka Ottokár hadi- 
árvaházra a gyűjtést továbbra 
te a régi ügyszeretettel fogjuk 
végezni s a mai napon már 
újabb adomány érkezett. Zsám- 
bókon a folytatólagos gyűjtés 
150_ koronát eredményezett. 
Zsámbékon már előzőleg szép 
összeg _gyult egybe a nemes 
célra.

— Az erdők felbecsülése. A 
  — - t vármegye erdeinek árszabályát 

női divat elten. Beszédemet azon- folyó hó 10-én tartandó értekezle- 
bán azzal az aggodalommal végez- i ten fogják tárgyalni, amelyre az 
tem, hogy Srönnyen megtörténik, j összes erdőtulajdonosokat meghív- 

’ “ ’ . ’ ták. .Az értekezleten Eramus Antal

lenne az élet, talán 
munkákedv is.

Látogatóban voltam 
nagyságos asszonynál.

tegnap
Annii

a

„ --------- ................. — a
nagyságos asszonynál, aki mindig 
a legutolsó divat szerint öltözkö
dik. Most tehát olyan rövid és~bő 
szoknyában jár, akárcsak a. mező
kövesdi lányok. Háborús dolgok
ról folyt a diskurzus, tehát a di
vatról is. Mert ez bizony ugyan
csak háborús témává nőtte ki ma
gát.

Mit szólok a mozgalomhoz? 
kérdé ő. A divat elleni mozgalmat 
értette.

Nagyszerű'—-mondám én s erre I 
egy hatalmas dikciót vágtam ki a j 
nni divai Allan Qac-yórlam öt-

- ezzelisiigyi árunk, mint a tulipán- 
mozgalommal. A külföldi dolgokért 
epedö hölgyeink egyszerűen csal
tak a tulipánmozgalomban. Titok-

• bán mégis külföldi dolgokat vásá
roltak.

De hiszen most ez nem ismét
lődhetik — mondá ö. Hölgyeink 
kifürkészhetetlenek — mondám én. 
Megint kitalálnak majd valami tur
pisságot. Viselik majd a jelvényt, 
a ruhájuk azért továbbra is drága 
tesz. ( _

Hát hogyan oldaná meg ön a vetkezőképen : A hadiszolgál tatás-

^t^úgy^^úlzók HLÜijig azqk.
" ’* —Volt -hély^^zS á mtíF

zajos mulatozásokról, de ott nem 
„férfiak" voltak, hanem emberek. 
A. divat túlzói azonban ‘nem em
berek,, hanem „nők."

Ismerek asszonyokat, akik meg- 
elégesznek 2—3 événkint egy 
kosztümmel és nem lamentálnak 
férjük tekintélyes szivar és bor
számlái miatt.

. A háború alatt többször "felke
restem egy többgyermekes fiatal 
asszonyt. Néha majdnem kétségbe
esett jövője felett.

Egyszer csak jobb kedvű lett, 
megvidámult. Végre kinyitja mo
solyogva a ruhaszekrényét, mely 

' telve volt szebbnél-szebb dolgok
kal. ' Eddig az öltözködésre alig 
hdott valamit. Most örült neki. 
Férje küldte könnycsillapitónak. 
.Ránéztem, szólni nem tudtam, mert 
■eszembe jutott férje gyöngédsége

- és az ő nagy bánata. Leolvasta 
arcomról gondolataimat és pirulva 
^csukta be a szekrényét.

Egy dicsekvő hölgynek valaki' 
azt válaszolta, hogy ő a régi ru-

- háit veszi elő, a háború alatt, — 
az uj ára, — jó lesz, másra. És 
követőkre akadt.

Egy nagyon kedves ta- őm 
mondotta sokszor, minden szónál 
hangosabban beszél a tett. Most I

1 királyi erdófelügyelő is részt fog
I venni.

— Hadimunkásoknak is jár rok-
kantsegöly. Bár a hadimunkásokra

; vonatkozólag rendelkezett a mínisz- 
. tér, amennyiben kimondotta, hogy a 

hadimunkára csak azok a mun-
i kások vihetők, akik katonai szol- 
I gálatra alkalmasok, most egy újabb 
) rendeletével a hadmunkában meg- 
j betegedett vagy megrokkant em- 

. berekről kíván gondoskodni a kö

ról__ szóló törvény alapján
kezőképen — teletem ém Egj’”roszolgaid igenybevetett 

í ezgn elbocsátott
Hazafiatlan nők 1 enfura cime, s ! ének
mindennap megszégyenitésképen I a alatt szenyeaetr
hoznám azoknak-a nevét, akik a sárüJés vaS>’ ,a közben szer* 
mostani hazafiatlan és-meggondo- zett bete8se8 miatt, állítólag ke- 
latlan divatnak a rabjai. Ez teltét- + resetkepteicnoé váltak, számosán 
lenül hatna nviHlnttilr he hnr/rám 07

Kitűnő ötlet — dicséré ő. Re- i 
mélem azonban, hogy nem fogja 
megtenni — sietett mindjárt hoz
zátenni.

Nagyságos asszonyom — teletem r 
én — mihelyt észreveszem, hogy ’ 
nálunk a divat elleni mozgalom- ‘ 
nak nem tesz eredménye, igenis i 
megteszem. Megkérem az újság- 1 
írókat, hogy nyissanak ilyen róva- 1 
tót s én teszek a rovatvezető. Szí- j 
gorubb teszek, mint a háborús . 
cenzorok.^Az én nagyságos asszo- ’ 
nyom -elhalványult, elsárgult, el- 
kékült, el2öldült, eltorzült s menten 
megkapta a belsödivatot, a migrént. 
Hátha még majd a nevét olvassa! 
Akkor azután igazán kimigrénez- 
heti magát a bőségesen rövid I 
szoknyájában.

— Felemelték a kézbesítési dijat. 
Belföldi helyről belföldi helyre cím
zett s a rendeltetési hivatal külterü
letére, vagy külkézbesitő kerületébe 
szóló expresse küldemények (levél 
postai küldemények, utalványok, 
pénzeslevelek, csomagokj és távirati 
postautalványok után express kéz
besítési dij címén, valamint küldönc 
által kézbesítendő táviratok után 
küldöncdij címén beszedett 1 kor. 
dijat április hó 15-től 1 K 50 filre 
emelte fel a kereskedelmi miniszter.

— Munkácsy kép. Megírtuk, hogy 
Hellensteiner Imréné egy nagy 
Munkácsy képet küldött, hogy a 
dr. Prohászka Ottokár hadiárva- 
házra értékesítsük. A kép a szer
kesztőségben bármikor megtekint
hető.

— Katonatametések. Liszi József 
cs. és kir. 35. gy. e. beli gyalogos, 
ulitzi lakos a harctéren szerzett be- 
tegsége következtében elhunyt. Te
metése folyó hó 8 án d. u fél 2 
órakor lesz a Csapatkórház halot
tasházából. — Uhl Ferenc cs. és 
kir- 35. gy. e.-beli gyalogos, acher- 
lovitzi lakos a haretren szerzett 
betegsége következtében elhunyt. 
Temetése folyó hó 8 án d. u. fél 2 
órakor lesz a Szent Györgykórház 
halottasházábóL

— Tűz Sárköziben. Németh Mi
hály sárkeszii lakos félszere tegnap 
kigyuladt s porrá égett. A tűz úgy 
keletkezett, hogy parazsat vittek az 
udvarra, s egy elejtett parázsda
rabtól tüzet fogott az épület. A kár 
mintegy 1800 korona.

— A fogságból. Tóth János’ 
csizmadia, Selyem utca 35. sz. la
kos ezelőtt hét hónappal került 
orosz fogságba, s azóta nem adott 
életjelt magáról. Az első levelét 
ma kapták meg hozátartozói.

kérvény: nyújtottak be hozzám, az 
iránt, hogy- állandó ellátásban 
részesíti essenek. Az ilyen kérelmek 
elbírálása céljából mindazoknak, 
akik személyes szolgálat teljesítése 

1 közben szerzett fogyatkozás kö- 
í vetkezőében keresetképtelenekké 
, váltak és ebből kifolyólag állandó 

ellátásra igényt támasztanak, ez 
iránti kérvényüket a fogyatkozás!

, feltüntető annak a személyét szol
gálat közben történt keletkezései 
megállapító és a keresetképtelensé- 

| get igazoló orvosi' bizonyítvánnyal 
i felszerelve a tartózkodási helyük 

szerint illetékes községi elöljáróság
■ utján a járási tisztviselők polgár

mesterek kötelesek ezeket a kér
vényeket az orvosi bizonyítvánnyal 
együtt a folyamodó tartózkodó 

: helye szerint—iitétékes katonai 
4 parancsnoksághoz átenni, amely a_ 

kérvényezők felülvizsgáltatása és 
annak eredményéhez képest az 
ellátás iránt is intézkedik.

— A kárpáti hó. Szabó István 
hírlapíró könyvét „A kárpáti hó“-t 
Székesfehérvár városa 100 példány
ban megvásárolta.

APBO
SZÍN

Társadalmi dráma 3 [elv.

április hó 7 és 8 án :

ünnepi eseménye1.

GÁL GYULÁVAL 
a budapesti Nemzeti Szín- j 
ház országos hírű művé
szével a címszerepben.

Irta: Incze Sándor. 
Rendezte: Gara$ Márton.

Főszereplők:
A börzekirály : Gál Gyula 
Gróf Kolay : Szakács Andor 
Gitta, a leánya :
Báró Méray f zr_Jfcteszáros A.

Remek kiegészíti) műsor.
- Előadások fél 7 és’ 9 órakor.

Rendes helyárak.

Tow9«7Í VAI AP MÍIDFLL lliílnn«ánnk megérkeztek; bő választék áll az urhölgyek rendelkezésére, úgy az egysze- 
I avaszi RALMr mUUELL UJUUllbdguK nibb, mint a legelegánsabb formákból. Közismert női szabóságomban készfiit 

-w~ w női divat különlegességek üzlete,
JtXtlCLAJ Nádor-utca 1. sz. — Telefon 34L

f ruuu, mii
blouzokból óriási választék. OLCSÓ ÁRAK.

KALAPOK ÁTALAKÍTÁSÁT ELFOGADOM. x
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— Értesítés. A helybeli „Emmau- 
szi imatársulat* f. hó 9-én_ reggel 
T órakor a székesegyházban tar
tandó szt. mise után tartja évi köz
gyűlését a belvárosi kath. kör he
lyiségében, amelyre a tagok ezennel 
meghivatnak.

— Fáraó népe a törvényszéken. 
Falopásért, meg miegymásért állí
tották törvény elé F^aó népét, s 

____ el is ítélték őket kit rövidebb, kit 
hosszabb időre. A csendőrök már 
régebb idő óta figyelték a cigány
karavánt, mert a vármegye több 
községében lopásokat követtek el.

- A télen főleg a falopás dívott, hogy 
-tüzet rakhassanak a lopolt-tyuk 
meg malac megsütéséhez. Végre 
hurokra kerültek. A csendőrök pol
gári ruháhan meglepték őket s a- 
legtöbbet fülöncsipték. Egyik-másik 
ugyan megpróbálkozott menekü
léssel, de rajtavesztettek, mert a 
csendőrök golyói megálíji paran
csoltak. Az épen nem barátságos 
figyelmeztetést Lakatos Tóni kese- 
rülte meg, mert a golyó ajába ik
rájába furakodottbele. Érdekes volt a 
falopás tegnapi törvényszéki tárgya- 

. lása. Természetesen Valamennyi a 
teljes ártatlanságát hangoztatta, hogy 

-még soha életében sem követtek el 
semmi huncutságot. Különösen a 
Tóni füstös bizonyította, hogy mily 
ártatlan a falopásban. De hát miért 
menekültél el — kérdezte á tör
vényszéki elnök, ha nem' voltál 
bűnös. Hogy elszaladtál, nem tagad ■ 
hatodomért a csendőrök.meglöttek. 
Déhogy tágádom,' kéz‘sit““csrókolom 
a méltóságos biró urnák? Hát persze 
hogy elszaladtam. Azt kiáltotta va
laki, hogy: gyinnek a muszkák. 
Aztán nagyon megijedtem. Tóni — 
mondtam — fuss, mert ha elfognak, 
báj lesz. Hát ezsért futottam el, 
kezsit csókolom. Tóni füstösnek 

— „védekezését természetesen nem mél-
" * tanyoltálc" s az ő "nyakába itToda^" 

sóztak egy pár hónapot.
— Kimutatás. A sz&kesfehérvárL 

március hó folyamán fetyétt TO 
helybeli családot 27' taggal mezek
kel a gondozottak száma öszesen 
1‘5lt család 309 taggal. A—hó—fo
lyamán az intézet kiszolgáltatott: 
3019 liter tejet, 146 kgf. kenyér
lisztet, 36 kgr. burgonyát, össze
sen 980 kor. 66-fill. értékben.

A háború és a keresz
ténység.-

' , Irta: Ágoston Mihály.

Bizonyos, hogy mi keresztények 
minden tekintetbén szemközt ta
láljuk magunkat a háborúval. A 
háború céljai, lényege nemcsak a 
kultúrával — kifejezetten a haladás 
nagy mottóival — ellenkeznek, de 
legelsösorban a kulturkeresztény- 
nek, az evangéliumba mélyedő és 
az evangélium alapján vizsgálódó 
embernek adnakjel nagy és nehéz 
kérdéseket, öt ‘'lOjá^s&mbe- ön
magával, őt állítják a szeretetnek 
és gyűlöletnek keserű dillemái elé, 
öt kínozzák meg, őt helyezik de
kadenciába a saját lelkiismeretével 
és mindazzal, amit az Üdvözítő 
tanított s amelyen az evangélium 
felépült.

■Bizonyos, hogy a keresztény
ségre nincs tmelő hatással a há
ború : a pusztulás, a rombolás, a 
tengernyi vér, a siró özvegyek és 
árvák, a holttestek hekatombái, a 
nyomor, az Ínség, az anyagi és 
erkölcsi pangás (inkább tönk), a 
nagy siralmat és nagy tragédiát 

~liiizsorázó lelketlen—ktrfárolr, - az - 

hatással a há-

engesztelhetetlennek látszó gyűlölet 
kétségkívül nagy réseket, égő, fájó 
sebeket ütnek a testen.

Bizonyos, hogy a „Ne ölj!" 
parancsa a jó kereszténynek nNe 
ölj“-t kell hogy jelentsen akkor is, 
amikor az állam, a hatalom hiva
talosan ölet vele s a borzalmak 
elé dobja: — az állam, az egyé
nek összessége, mely törvényt hoz 
az egyén ellen, aki öl, rabol, vagy 
fosztogat, de ugyanakkor törvényt 
hoz a „Ne ölj*4 ellen is — mely 
az első írott törvénynek V. pontja, 
és-reá parancsol az egyénekre, 
megvilágítja nekik a célt,, az ér
dekeket és azt mondja: Menjetek 
és öljetek! Legyünk igazak és 
mondjuk meg bátran ezzel szem
ben : Nem igaz, hogy emelő ha
tással van a háború a lelkekre, a 
hogy ezt sokan bizonyítani akar
ják — nem igaz ! Lehetetlen, hogy 
az egyén, a keresztény egyén meg 
ne lássa ebben a véres küzdelem
ben azt, hogy miként' helyezik ben azt, nogy mixeni neiye^K. hadlárvákat szereti azhatályon kívül az államok Isten Aki a hadiarváka svereti az 
szándékait, és törnek egymásra,—a dr Prohászka Ottokár hadi-
szóval, hogy az államok éppen 
azt művelik és műveltetik az egyé
nek utján egymással szemben, a- 
mit tiltanak és ostoroznak. törvé
nyek által az egyénnek az egyénnel 
szemben •: tehát á gyilkolást, írlo
pást, a rablást, a megtorlást, a 
boszut stb.

Lehetetlen, hogy meg ne lássa 
a jó keresztény ebben a háború
ban azt, hogy az államok a leg
alacsonyabb emberi indulatokat és 
ösztönöket adoptálják egymással 

‘ szemben (amiért külön az egyén
nek leültetik a fejét) s hogy erre 
az akcióra öt eszközként használ
ják fel! Lehetetlen, hogy meg ne 
lássa a jó keresztény ebben a sok

■ JaorzaJomhaij és mészárlásban
hogy keresztények, testvérek ellen 
megy harcba, testvérvért ont, Kain

- ^ódjára dörjeá b az viszont ő reá, 
= Eamia^kozb, "IsoTozs ím^ Ö~~nf ií z s i

kokat lát, akkor tudnia és éreznié .
kell ezt s meg kell értenie, hogy I Április 8. Sybill. Albert Böske bu- 

- ’ -.’ csufellépte.

Zsiga karnagy jutalom
játéka, Toronyi. Gyula 
operaénekes m. vendég.

az állam, ez a fogalom egyértehnüj_ 
a 'bárianglakó Kainivadékkal, akí " 
fogta a dorongját és a nyilait s 
valahol a dzsungelben felkereste 
a másik szőröstestü embervadat

■ és bírókra kelt vele, agyonverte 
azért, mert az ő területére ment 
vadászni, az ö barlangja közelé
ben ejtette el a medvét, melyet ö
,szeretett volna elejteni. Vadászte
rület, érdek, hatalmi kérdés vol
tak tehát azok, melyek a dzsun
gel szőrösének az agyába kerget
ték a vért s a gondolkozó keresz
tény joggal kérdi önmagától, váj
jon mennyivel külömb érdekekért 
küzd most ő is, mint a dzsungel 
ember vadja? Nem-e területről, ér
dekekről és hatalmi kérdésekről 
van szó most is ? És joggal kérdi 
önmagától, vájjon mindaz, amit 
ő most akarva, vagy akaratlanul 
is egymással szemben müvei, az 
Üdvözítő intenciói szerint történik-e, 
határoz-e. meg az Üdvözítő ilyen 
helyzeteket a keresztényem bér ' 
életében ? Nem-e a szeretetetet 
tette meg az Üdvözítő a lét alap
jául : „Szeresd felebarátodat, mint 
önmagádat 1 Mindenki felebarátod, . 
ellenség, jóbarát egyaránt —■ te
hát látja, hogy akaratlanul is az 
Üdvözítő-ellenére cselekszik, ami
kor ellenségére tör, amikor reápa- 
rancsolnak, hogy : ölj! Fel kell 
kiáltania, hogy mi jogon csinál
nak az államok — a jognak, er
kölcsnek és hitnek a védői —

, szofizmátaz Evangéliumból és az 
-emberi-haladás- eszméiből ? Miért -

női selyem tagal- és szalmakalap-formák. 
Legdivavatosabb virág,- toll és kaíapdiszek. 

BLOUSEUJDONSÁGOK.

Legolcsóbb árban kaphatók
. Kovács Álltainál

Nyomta az x?,xyt ás Könyvnyomda Sxékesmofená1.

kell éppen az államoknak elm- 
tézni vitás ügyeiket egymás közt 
fegyverrel és. doroqggal, ha máj 
az egyént kötik a törvények, is
teni parancsok "és társadalmi sza
bályok ?

A gondolkozó keresztény, a kul- 
turkeresztény tehát sokat meglát 
ebben a borzalmas vérontásban 
és gyűlöletes harcban s most” is
mét élesen sikolt fel annak a so 
kát hangoztatott állításnak a ref
rénje, hogy igenis, a keresztény
ségnek elválaszthatatlannak keik 
lenni a kultúrától J Most látható, 
hogy az a kultúra, mely az anyag- 
elvüség útvesztőire tér, mibe so
dorja az emberiséget! Most tisz
tán ..látható, hogy ez a jelenlegi 
háború nem más, mint a> materi
alizmus szüleménye, mert ha ke
resztény szempontok vezették 
volna az emberiséget, akkor bi
zonyára nem lenne most mészár
lás, pusztulás 1 ’ <  

árvaház levélzáró bélyegjeit 
használja. Kapható a szerkesz
tőségben és az üzletekben.

— Köhögés és rekedtség ellen 
a legjobbnak bizonyult háziszer a 
dr. STÖRK-féle komprimált mell
pasztilla. Egy doboz ára 50 fillér. 
Kapható Szüts Rcbeit „Magyar Ko
rona" gyógyszertarában, Székes- 
fehérvár, Városháztér.

SZÍNHÁZ.
Tatárjárás. Kormos Ilonka má

sodízben a Tatárjárásban lépett fel 
ismét zsúfolt ház előtt. A szép-

H e t i műsor:

Az Uránia színház iroda hírei.
Henny Portén ét moziművésznők 

között egy sincs olyan kedvelt, mint 
Henny Portén „de nincs is hoz2á 
hasonlítható művésznő, az az ele
gáns és diszkrét játék az ő speciá
lis tulajdona, azt utánozni, lehet, de 
elsajátítani nem" ma és holnap az 
Urániában szinrekerülő Soh’se me
gyek férjhez cimü sláger a művésznő 
egyik legszebb alakítása még min
denütt feltűnést kelteit. A pótműsor 
különös érdekessége a most folyó 
gépfegyverharc az angolok ellen és 
a drótsövények mesteri megépítése 
a Verdunt ostromló németek által. 
Szombaton 3 előadás 5, »7, és 9 
órakor.

Telefon 233. — Tefon 233.

Szombaton és vasárnap,
április hó 8 és 9-én :

onra-mi.
SOH’SE MEGYEK

FÉRJHEZ.
Szombaton 3 előadás 5, 7 és 

9 órakor.
Rendes helyárak.

APRÓHIRDETÉSEK.
Mindenesflut, tisztességeset felvesz 

az Egyházmegyei Könyvnyomda 
Szt. István-tér _L_ sz. __

Egy jó föld á körösztösi határ 
felé kukoricarakásra kiadó tudako
zódni lehet Malom-utca 2b. sz. alatt.

Intelligens hajadon, a gazdaság 
ágaiban jártas, kitűnő sütő, főző, 
házvezetőnőnek ajánlkozik plébá
niára. Cim a kiadóban.

Tanulók felvétetnek Saly Sándor 
lakatosnál Horog-utca 6. sz.

Egy föld, kukorica ala az alsó 
telekben kiadó. Tudakozódni Sa
létrom-utca 24. sz. alatt lehet.

’S__J&erek-kocsik legolcsóbbtól a- leg- 
finomabbik Gerenda!0GyQTá‘~vászCTn7^,1.r 
fehérnemű, gyermek-kelengye üzle
tébenkaphatók, Székesfehérvár Kos-

• suth-u. 4.___ - ------ 1 ------------ ,
Egy bolti leány felvetetik Kümmel 

virágüzletben, Kossuth utca.
Kárpitos munkákat szolid es meg

bízható’ kivitelben készit Turner 
Imre kárpitos és díszítő Szt. István- .. 
3. szám.

A Stampayféle imák és énekek 
kaphatók Horváthné és Rónainé 
papirkereskedésében 50 és 70 fii* 
érés árban.

"Óriási ribizke tövenkint 16—20 
fill., bőtermő málna tövenkint 4—5 
fill., nemes szamóca (eper) palán
tánként 1 fill, nürnbergi édes torma 
kilogrammonkint 60—80 fill., óriási 
bibor-szászorszép palántánkint 4 fill., 
nemesitett krizantin palántánkint 4 
fill., közönséges krizántin csomón- 
kint 10 fillér kapható Széchenyi-u. 
26. sz.

Házeladás. Kigyó-utca 23. számú 
ház szabad kézből eladó.
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